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Роман А.В. Иванова «Сердце Пармы» исследователи относят к уральскому тексту, поскольку в нём прослеживается особая связь между ландшафтом, менталитетом и системой ценностей региона, отражающая черты региональной культурной идентичности.
Данный доклад посвящён исследованию концепта «враг» в романе. Вслед за Л.О. Чернейко концепт понимается нами как сложное ментальное образование логической и сублогической природы, за которым стоит совокупность культурно значимой информации о социально или духовно важном явлении [Чернейко 1997: 67]. Исследование рассматриваемого концепта включало несколько этапов: лексикографический анализ этимологических (М. Фасмер, Н.М. Шанский, Г.А. Крылов), толковых (В.И. Даль, Д.Н. Ушаков, С.А. Кузнецов и др.), синонимических и ассоциативных словарей, а также пилотажный анализ контекстов из НКРЯ.
Лексикографический анализ показывает, что в русской языковой картине мира лексема «враг» объединяет несколько основных значений: враждебное лицо или недруг; военный противник; источник зла, отождествляемый с нечистой силой. Эти значения сохраняются и в романе Иванова, однако преломляются на особом материале уральского пограничья, где сталкиваются различные культуры, религии и формы идентичности. В этом контексте враг оказывается подвижной фигурой: один и тот же персонаж может выступать союзником или противником в зависимости от исторической ситуации и культурной позиции персонажа.
Ключевой особенностью становится то, что в наполнении концепта в романе на первый план выходит статус чуждости. Враг прежде всего осмысляется как чужой, носитель иной культуры и системы ценностей. Это подтверждается частотностью соответствующих лексем: «чужой» (51 употребление), «другой» (168), «чужак» (7). В тексте также функционируют и следующие обобщающие номинации: «чужеземец», «пришелец». Таким образом, концепт «враг» в романе строится вокруг базовой оппозиции «свой – чужой», которая определяет всю смысловую ткань произведения.
В результате контекстуального анализа были выделены следующие основные составляющие концепта «враг» в «Сердце Пармы». 
Во-первых, национально-территориальная принадлежность. В тексте активно используются этнонимы и топонимы, маркирующие представителей иных культур: вогулы, пермяки, татары, московиты и др. Эти лексемы выполняют не только номинативную функцию, называя противника, но и формируют устойчивые противопоставления между локальным, «своим» пространством и чуждой внешней силой. Так, вогулы для русских выступают «древними врагами», тогда как сами русские воспринимаются вогульским миром как пришельцы (роччиз). Таким образом, через эти пары Иванов отражает языковую картину мира, в которой враг – всегда нарушитель границы, носитель иного закона и иной памяти. 
Во-вторых, морально-этические характеристики врага. Враг в романе предстает не только как физический противник, но и как воплощение аморальности и разрушения. Это проявляется в номинациях «предатель», «смутьян», «насильник», «нелюдь», а также в использовании негативно окрашенных прилагательных («жестокий», «злой», «вероломный», «коварный») и глаголов действия («нападать, «предавать», «губить», «уничтожать»). Моральное осуждение врага также усиливается через использование следующих абстрактных слов: «зло», «насилие», «предательство» и др. Таким образом, враг представлен как нарушитель морального и социального порядка, угрожающий не только физическому, но и духовному миру героев.
В-третьих, религиозное осмысление врага. Через лексему «враг» реализуется противопоставление языческого и христианского. Враг не только физический захватчик, но и разрушитель сакрального порядка. Так, в тексте функционируют религиозно маркированные номинации «бес», «дьявол», «сатана», а также лексемы «идол», «шаман», «колдовство» и др. Таким образом, враг приравнивается к бесу, дьяволу, несущему искушение и ложь. Его необходимо не только победить, но изгнать, очистив пространство от его присутствия. Это восприятие строится на христианском понимании зла как силы, способной погубить душу, а не только тело.
В-четвёртых, наполнение концепта «враг» реализуется в романе также через оппозицию «новое – старое». Старое противопоставляется новому как система уклада, памяти, веры и языка – всего того, что враг стремится разрушить. Особенно показательной в этом контексте становится оппозиция Пермь/Москва как периферия и центр, местный уклад и имперская сила. Таким образом, враг в романе предстаёт как сила, несущая разрушение традиционного уклада и воплощающая столкновение местной и имперской систем ценностей.
Таким образом, в «Сердце Пармы» сохраняются основные составляющие концепта «враг», характерные для русской языковой картины мира, однако в художественной системе романа они получают особое развитие. Центральным признаком врага становится инаковость, воплощённая прежде всего в категории чуждости. Именно вокруг оппозиции «свой – чужой» выстраивается система конфликтов романа, а концепт «враг» служит средством и инструментом осмысления собственной культурной идентичности.
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